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Präster – Papit
Tom Sjöblom	 kyrkoherde / kirkkoherra
	 040-485 1045	 tom.sjoblom@evl.fi
Tuija Wilman	 församlingspastor / seurakuntapastori 
	 050-350 7225 	 tuija.wilman@evl.fi

Kantor – Kanttori
Marianne Gustafsson Burgmann (tjänstledig/virkavapaalla)
	 050-505 1530	
	 marianne.gustafsson-burgmann@evl.fi
Pia Nygård	 kantorsvikarie / kanttorin sijainen
	 050-591 3337	 pia.nygard@evl.fi
Diakoni – Diakonia

Nina Fabritius-Ylitalo  
	 diakon / diakoni
	 040-555 2090	 nina.fabritius-ylitalo@evl.fi
	
Tanja Kakko	 diakoniassistent / diakonia-assistentti
	 050-413 8814	 tanja.kakko@evl.fi 

Diakonimottagning / Diakoniavastaanotto
Endast enligt överenskommelse / 
Ainostaan sopimuksen mukaan

Ungdomsarbete – Nuorisotyö

Lotta Ahlfors	 ungdomsarbetsledare /  
	 nuorisotyönohjaaja
	 050-498 9162  	 lotta.ahlfors@evl.fi

Dagklubben – Päiväkerho,  Familjecafé – Perhekahvila

Noora-Elina Nylund 
	 ledande barnledare / johtava lastenohjaaja
	 050-501 1755	 noora-elina.nylund@evl.fi

Susann Sköld-Qvarnström   
	 barnledare / lastenohjaaja
	 040-749 3707
	 susann.skold-qvarnstrom@evl.fi

Församlingskansliet – Seurakuntavirasto
 09-221 9030   •   telefax 09-296 1212

Bollstavägen 2a	10210 Ingå
Bollstantie 2a	 10210 Inkoo 
inga.kansli@evl.fi

Öppet må–ti 9–12	 (onsdag och torsdag endast tel.betjäning)
Avoinna ma–ti 9–12	 (keskiviikko ja torstai ainoastaan puhelimitse)

Siv Dufvelin	 församlingssekreterare / seurakuntasihteeri 
09-22 190 312	 siv.dufvelin@evl.fi  
Susanne Lövkvist	 informationssekreterare / tiedotussihteeri
09-22 190 311	 susanne.lovkvist@evl.fi

Ekonomikontoret – Taloustoimisto
Öppet må–to 9–12	 Avoinna ma–to 9–12
Seija Korhonen	 ekonomichef / talouspäällikkö
	 09-22 190 313,  050-310 0211
	 seija.korhonen@evl.fi

Fastigheter – Kiinteistöt

Susann Sköld-Qvarnström  husmor / emäntä
	 09-22 190 327,  040-749 3707
Per-Olof Korander	 församlingsmästare / seurakuntamestari
	 040-534 7853
Mårten Lindén	 fastighetsskötare / kiinteistönhoitaja
	 050-406 5181	 marten.linden@evl.fi
Irina Holmström	 gravgårds- och fastighetsskötare /
	 hautausmaa- ja kiinteistötyöntekijä
	 050-925 8019	 irina.holmstrom@evl.fi
Arto Holmström	 fastighetsskötare / kiinteistönhoitaja
	 040-562 7965	 arto.holmstrom@evl.fi
Regina Westerholm 	 Rövass lägergård, leirikeskus
	 husmor / emäntä 
	 040-762 8627	 regina.westerholm@evl.fi

Glad Påsk!
Kyrkoherdens spalt                   TOM SJÖBLOM          Kirkkoherran palsta

Vi brukar tala om påskens glädje och önska glad påsk åt varandra. Samtidigt 
fokuserar vårt påskfirande ofta på Jesus korsfästelse och död. Någonting som 
är oerhört viktigt för oss kristna, men som samtidigt känns lite utmanande att 

komma ihåg med glädje eller fira på något sätt alls. Hur kan vi glädjas över det att vår 
Herre misshandlades och torterades och sedan spikades fast på korset för att där dö 
långsamt och smärtfullt?

Fast egentligen är det ju inte Jesus död som vi firar under påsken – det är hans upp-
ståndelse. Som den katolske prästen och filosofen Tomas Halik påminner oss om, 
kan påskens betydelse och natur förstås bara på grund av Jesus uppståndelse. Utan 
uppståndelsen skulle hans död inte heller ha någon betydelse. Påsken är en glädjens 
fest för då kan vi fira livets vinst över döden. Vi kan fira ljusets vinst över mörkret, och 
vi kan fira Guds kärlek för oss människor.

Så egentligen handlar påsken om att Gud är kärlek och att det i grund och botten är 
kärleken som verkligheten baserar sig på. Kärleken är den största makten i världen 
och den tiden kommer, då vi alla får uppleva det. Jesus död och uppståndelse vittnar 
och påminner oss om den här sanningen och därför får vi glädjas över det som Guds 
Son gjorde och gick igenom för människorna. Ha en välsignad och glädjefull påsk!

Tom Sjöblom kyrkoherde

Iloista pääsiäistä!
Toivotamme yleensä toisillemme hyvää ja iloista pääsiäistä. Samalla kuitenkin 

keskitymme pääsiäisen juhlinnassa Jeesuksen ristiinnaulitsemiseen ja kuole-
maan. Tämä onkin valtavan merkittävä asia meille kristityille. Samalla tuntuu 

kuitenkin vaikealta muistella ilolla tai millään tavalla juhlistaa kyseisiä tapahtumia. 
Kuinka voisimme olla iloisia siitä, että Herraamme pahoinpideltiin ja kidutettiin ja 
lopulta naulattiin ristille, missä hän kuoli hitaasti ja tuskallisesti?	

Vaikka emmehän me pääsiäisenä oikeastaan juhli Jeesuksen kuolemaa - vaan hänen 
ylösnousemustaan. Kuten katolinen pappi ja filosofi Tomas Halik meitä muistuttaa, 
voi pääsiäisen merkityksen ja luonteen ymmärtää ainoastaan Jeesuksen ylösnou-
semuksen pohjalta. Ilman ylösnousemusta olisi hänen kuolemansakin ilman todel-
lista merkitystä. Pääsiäinen on ilonjuhla koska silloin voimme juhlia elämän voittoa 
kuolemasta. Voimme juhlia valon voittoa pimeydestä, ja voimme juhlia Jumalan rak-
kautta meitä ihmisiä kohtaan.

Itseasiassa pääsiäisessä onkin kysymys Jumalan rakkaudesta ja siitä, kuinka tuo rak-
kaus on kaiken olevaisen perusta. Rakkaus on suurin mahti maailmassa ja se aika 
tulee, jolloin me kaikki saamme sen kokea. Jeesuksen kuolema ja ylösnousemus 
muistuttavat meitä tästä totuudesta ja siksi saamme iloita kaikesta siitä, mitä Juma-
lan poika teki ja kävi läpi puolestamme. Toivotan sinulle siunattua ja oikein iloista 
pääsiäistä!

Tom Sjöblom, kirkkoherra

Bild / Kuva: T. Jungqvist

Bild / Kuva: Pixabay
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MUSIK - MUSIIKKI 

GOSPEL DEGERBY för Gemensamt Ansvar / Yhteisvastuukeräyksen hyväksi             
Konsert i Degerby kyrka 12.4.2025  kl.18.00  
Konsertti Degerbyn kirkossa 12.4.2025 klo 18.00 

Eve & Ossi är en duo som förenas av två röster som klingar 
vackert tillsammans, två sammanflätade berättelser, en ge-
mensam tro och en vilja att sjunga om ämnen de brinner 
för. 

Eve & Ossi on duo, jota yhdistää kaksi kauniisti yhteen 
soivaa ääntä, kaksi yhteen kietoutunutta tarinaa, yksi yh-
teinen usko ja halu laulaa tärkeiksi kokemistaan aiheista.
 

Biljetter/ Liput: vuxen/ aikuinen 10€, barn/ lapsi 5€. 

Ett mångfaldigt jubileumsår i Ingå församling

I år firas flera milstolpar inom församlingens musikarbete. Söndagen den 25.5 kl. 17 ordnas en kammarmusikkonsert för att fira 
kantor Mariannes 25 års tjänstetid i Ingå församling. Under konserten uppträder bl.a. Heikki Orama, bas, Katri Käppi, mez-
zosopran, Helena Heimola, mezzosopran, Päivi Kärkäs, oboe och Sakari Kuusi, cello. Konserten har fritt inträde.

Även församlingens sommarkonsertserie firar sitt 25-årsjubileum. I år lovas återigen mångsidiga och högklassiga konserter genom 
ela sommaren, på onsdagar varannan vecka kl. 19. Inträdet är fritt även till sommarkonserterna, programbladet kostar 5€.

På hösten firar den svenskspråkiga kyrkokören i Ingå församling sin 80-årsdag. Mer info om detta senare.

Inkoon seurakunnan moninkertainen juhlavuosi 

Seurakunnan musiikkityössä juhlitaan tänä vuonna erilaisia virstanpylväitä. Sunnuntaina 25.5 klo 17 järjestetään kamarimu-
siikkikonsertti, jolla juhlistetaan Marianne-kanttorin 25 vuoden työrupeamaa Inkoon seurakunnan kanttorina. Konsertissa 
esiintyvät mm. Heikki Orama, basso, Katri Käppi, mezzosopraano, Helena Heimola, mezzosopraano, Päivi Kärkäs, oboe 

sekä Sakari Kuusi, sello. Konserttiin on vapaa pääsy.

Myös seurakunnan kesäkonserttisarja juhlii neljännesvuosisataista olemassaoloaan. Tänäkin vuonna luvassa on monipuolisia ja 
korkeatasoisia konsertteja läpi kesän joka toisen viikon keskiviikkona klo 19. Myös kesäkonsertteihin on vapaa pääsy, ohjelma 
maksaa 5e.

Syksyllä Inkoon seurakunnan ruotsinkielinen kirkkokuoro viettää 80-vuotisjuhlaansa. Aiheesta enemmän myöhemmin.

Text/ Teksti:  Marianne Gustafsson-Burgmann

EVENEMANG - TAPAHTUMIA
VÄLKOMMEN - TERVETULOA

DIAKONI OCH MISSION - DIAKONIA JA LÄHETYS       
DIAKONINS VARDAGSRUM - DIAKONIAN OLOHUONE
STRANDVÄGEN11 -  RANTATIE 11 

Öppet hus / Avoimet ovet
ti & to kl. / klo 10-14   (Obs.stängt/  
Huom. suljettu 15.4, 17.4, 1.5, 29.5) 
+  LOPPIS / KIRPPIS

Stick-, virk- och pyssel café 
kl. 14-16  (8.4, 22.4, 6.5)
Vi gör även produkter som är senare 
till försäljning till förmån för diakoni 
och mission. 
 
Neule,- virkkuu-  ja 
askartelukahvila
klo 14-16 (8.4., 22.4., 6.5.)
Teemme käsitöitä yhdessä. Voit 
halutessasi tehdä käsitöitä diakonia- 
ja lähetystyön hyväksi. 

Öppen bönegrupp 
torsdagar kl. 17.30-19 (fram till 15.5)

Avoin rukouspiiri 
torstaisin klo 17.30-19  (päätöskerta 
15.5.)

Raamattutuokio
joka toinen tiistai klo 14-16 (1.4., 
29.4., 13.5.)
Lauri Huhtinen esittelee eri 
aiheita Raamatusta ja sen jälkeen 
keskustelua.
 
Morgonkaffe med 
välmående 
ons 30.4  kl. 9-11
Välkommen på en frukostträff! 
Samhällspedagog och 
lösningsorienterad kortterapeut 
Hanna Parikka är med oss och 
diskuterar. Anmäl dig och meddela 
om eventuell specialdiet till hanna.
parikka@emy.fi eller telefon 
050 2107988.

Hyvän mielen aamupala 
ke 30.4. klo 9-11 
Tervetuloa aamupalatreffeille! Mukana 
keskustelemassa yhteisöpedagogi 
ja ratkaisukeskeinen lyhytterapeutti 

Hanna Parikka. Ilmottaudu hanna.
parikka@emy.fi tai 050 2107988, ja 
ilmoita mahdolliset ruoka-allergiat

I samarbete med Ingå Marthor/ 
Yhteistyössä Inkoon Marttojen kanssa:

Morgonmål, pris 2€
tisdag 1.4 kl 8.30 – 10
Brunch, pris 4€
tisdag 6.5 

Aamupala, hinta 2 €
tiistai 1.4. kl 8.30 – 10  
Brunssi, hinta 4 €
tiistai  6.5.

Vardagsrummet ordnar/ 
Olohuone järjestää:
Fredagsbrunch för män, pris 2 €.   
25.4, 23.5. kl. 9-11

Miesten perjantaibrunssi, hinta 2 €  

25.4, 23.5. klo 9-11

VUXNA - AIKUISET

VÄLKOMMEN
 till diakon Nina Fabritus-Ylitalo 
på Strandvägen 11, ti 8.4.2025 kl. 
10-14 (öppna dörrar)

TERVETULOA
diakon Nina Fabritius-Ylitalo 
Rantatie 11, ti 8.4.2025 klo 10-14 
(avoimet ovet)

ADJÖ
Ekonomiechef Seija Korhonen 
bjuder på kaffe med tilltugg i 
samband med sin pensionering i 
församlingshemmet ti 6.5.2025 kl. 
14-16. 

NÄKEMIIN 
Talouspäällikkö Seija Korhonen 
pitää eläkkeellelähtökahvit 
seurakuntatalossa ti 6.5.2025 klo 
14-16. 

GRATTIS 
kyrkoherde Tom Sjöblom på 
60-årsdagen. Musikgudstjänst i 
Ingå kyrka to 29.5.2025 kl. 11 
och efterföljande födelsedagsfest i 
församlingshemmet. Kyrkoherden 
bjuder på soppa och tårta.

ONNITTELUT 
kirkkoherra Tom Sjöblom 
täyttää 60-vuotta. 
Musiikkijumalanpalvelus Inkoon 
kirkossa to 29.5.2025 klo 11 ja 
sen jälkeen syntymäpäiväjuhla 
seurakuntatalolla. Kirkkoherra 
tarjoaa keiton ja kakkua. 
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DIAKONI OCH MISSION - DIAKONIA JA LÄHETYS
PRÄSTGÅRDEN - PAPPILA
STORKYRKOVÄGEN 4 - SUURKIRKONTIE 4

GEMENSAMT ANSVAR 75 årVUXNA - AIKUISET

Missionssyföreningen 
varannan onsdag i prästgården 
kl. 14 – 16 (9.4, 23.4, 7.5, 21.5)
Kontaktperson Siv Björklöf 
040–0825 798

Keskustelu- ja käsityöpiiri
torstaisin klo 13 – 15 pappilassa 
(15.5. saakka)

Raamattupiiri 
keskiviikkoisin klo 18-20 pappilassa

WILHELMSDAL
OLA WESTMANS ALLÉ 1 - 
OLA WESTMANIN PUISTOTIE 1
I samarbete med Ingå kommun - 
Yhteistyössä Inkoon kunnan kanssa: 

Seniorcafé - Seniorikahvila
må 7.4 kl.12.30-14 i Wilhelmsdal
ma7.4. klo 12.30-14 Wilhelmsdalissa

Juridisk byrå Fredenberg berättar om 
arvs- och gåvobeskattning och andra 
juridiska ärenden som intresserar 
äldre. Kaffeservering

Lakiasiaintoimisto Fredenberg kertoo 
peritö- ja lahjaverotuksesta ja muista 
ikäihmisiä kiinnostavista oikeudellisista 
asioista. Kahvitarjoilu.

FÖRSAMLINGSHEMMET - 
SEURAKUNTATALO
BOLLSTAVÄGEN 2 A - BOLLSTANTIE 2 A

Israeliska danser - Israelilaiset tanssit 
Fredagar, jämna veckor kl. 18-20/ perjantaisin,parilliset viikot klo 18-20
Kontaktperson/ yhteyshenkilö: Viveca Unnérus. tel. 044-521 8221

Vardagsrummet firar - Olohuone juhlii  
STRANDVÄGEN11 -  RANTATIE 11 
Diakonins vardagsrum fyller 3 år! Det blir födelsedagsfest ti 6.5 kl. 11-14
Välkommen att fira Diakonins vardagsrum.  Samvaro, kaffe och tårta.  Lotteri 
2 €/st. Välkomna!
Diakonian olohuone täyttää 3 vuotta! Vietämme synttäreitä ti 6.5. 
klo 11-14 
Tervetuloa mukaan juhlimaan Diakonian olohuoneen 3-vuotissynttäreitä. 
Yhdessäoloa, kakkukahvit.  Arpajaiset 2 €/kpl. Tervetuloa! 

UTFÄRD - RETKI
Utfärd till Kopparnäs 14.5.2025 kl 12.30-15.00
Start från Strandvägen 11 med gemensam transport. 
Promenad, trevlig samvaro och kaffe & bröd. Går med 
fritidsinstruktör Pia Helle. Ordnas i samarbete med Ingå 
kommun. Resan är gratis. Väderreservation. 
Anmälan: pia.helle@inga.fi  eller  tel. 040 657 4871,  
tanja.kakko@evl.fi  eller tel. 050 413 8814.

Retki Kopparnäsiin 14.5.2025  klo 12.30-15
Lähtö Rantatie 11 yhteiskyydeillä Kopparnäsiin. Kävelyä, 
hauskaa yhdessäoloa ja kahvia & leipää.
Mukana vapaa-ajanohjaaja Pia Helle. Yhteistyössä Inkoon 
seurakunta ja Inkoon kunta. Retki on ilmainen. Säävaraus. 
Ilmoittaudu mukaan: pia.helle@inga.fi  tai puh. 040 657 
4871 tai tanja.kakko@evl.fi tai puh.  050 413 8814.

DIAKONINS MOTTAGNING 
(Obs! från 8.4)  Diakon Nina Fabritius-Ylitalo, 
tel. 040 555 2090, e-post: nina.fabritius-ylitalo@evl.fi
Diakoniassistent Tanja Kakko, tel. 050 413 8814, 
e-post: tanja.kakko@evl.fi

DIAKONIAN VASTAANOTTO 
(Huom! alkaen 8.4) Diakoni Nina Fabritius-Ylitalo, puh.  
040 555 2090, s-posti: nina.fabritius-ylitalo@evl.
fi  Diakoniassistentti Tanja Kakko, puh. 050 4138814, 
s-posti:  tanja.kakko@evl.fi

Gemensamt Ansvar 2025 hjälper unga i Finland och i 
världens krisområden, så att varje ung människa obero-
ende av omständigheterna ska ha möjlighet att hoppas 

och drömma samt att agera och bygga en god och trygg framtid. 
Varje ung människa behöver en möjlighet.

Av insamlingsintäkterna styrs a) 50 % till Kyrkans Utlandshjälps 
(KUH) katastroffond, som används för att stödja utsatta männ-
iskor i världens katastrofområden,b) 30 % till de ev-luth försam-
lingarna i Finland för lokalt arbete till förmån för unga och för 
socialt hjälparbete i det egna området och c) 20 % via Finlands 
Scouter för att stödja barnens och de ungas aktörskap. 

På Åland: Insamlingstillstånd ÅLR/2024/7687, 
gäller 1.1 –31.12.2025.                                                                          

Kyrktjänsts insamlingstillstånd på det finländska fastlandet 
RA/2020/639, gäller tills vidare.

YHTEISVASTUUKERÄYS 

Y
hteisvastuukeräys 2025 auttaa nuoria Suomessa ja maailman kriisialueilla, jotta jokaisella nuorella olisi olosuhteista 
riippumatta mahdollisuus toivoa ja unelmoida sekä toimia ja rakentaa hyvää ja turvallista tulevaisuutta. Jokainen 
nuori tarvitsee mahdollisuuden.

Keräystuotoista ohjataan a) 50 % Kirkon Ulkomaanavun (KUA) katastrofirahastoon, josta tuetaan heikoimmassa asemassa 
olevia maailman katastrofien keskellä, b) 30 % Suomen ev.lut. seurakunnille paikallisesti nuorten hyväksi tehtävään työhön ja 
alueella tehtävään sosiaaliseen auttamistyöhön sekä 20 % ohjataan Suomen Partiolaisten kautta lasten ja nuorten toimijuuden 
tukemiseen.

Kirkkopalvelujen keräyslupa Manner-Suomessa RA/2020/639, voimassa toistaiseksi.
Ahvenanmaalla: Keräyslupa ÅLR 2024/7687, voimassa 1.1. – 31.12.2025.
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Dagsskriftskola – ett Dagsskriftskola – ett alternativ alternativ 
till traditionellt lägertill traditionellt läger

Text och bild: Viivi Olkinuora
Teksti ja kuva: Viivi Olkinuora

Skriftskolan är en viktig tid för många ungdomar. Den erbjuder en möjlighet att fundera över 
livet och vad det är att vara kristen. Trots att flesta skriftskolor ordnas som traditionella läger, 
har även skriftskolor i varierande former blivit vanligare. Hur kom man fram till dagsläger i 

Ingå och hur fungerar det i praktiken?

En morgon i februari samlas elva unga i Ingå församlings-
hem. Dagen har börjat med en morgonandakt, och fort-
sätter som ”skriban” brukar göra: lektioner, diskussion, 

andakter och måltider tillsammans är alla viktiga delar i dagen.
Ungdomsarbetsledare Lotta Ahlfors och pastor Tuija Wilman 
talar om tunga ämnen: lidande och död. Enligt ungdomarna 
är det viktigt att tala om dessa saker som behandlas sällan i 
vardagen.

Det är fjärde året som Ingå församling ordnar dagsläger under 
sportlovet. Dagslägern ordnades första gången under corona-
tiden, då församlingshemmets stora sal gjorde det möjligt att 
hålla nödvändig distans.
Av de svenskspråkiga skriftskoleeleverna går 11 dagslägern, 12 
sommarlägern och 11 kvällsskriftskolan. Av de finskspråkiga 
far 12 på sommarläger och tre går kvällsskriftskolan. Kvälls-
kriftsskolan möts en gång i veckan under våren.

Olika läger av många skäl
Unga väljer olika formers skriftskolor av många skäl. De kan 
till exempel ha sommarjobb eller hobbyer som gör det svårt att 
delta i ett traditionellt läger. Enligt Lotta har unga också mer 
och mer utmaningar som kan påverka vilken grupp man väljer.
I många församlingar har det länge ordnats skriftskolor i små-
grupper. De är ofta riktade speciellt till unga som har neuro-
psykiatriska utmaningar. I Helsingfors församlingar är även de 
välkomna som av andra skäl inte kan delta i traditionella läger. 
Det kan handla om till exempel social ångest eller minoritets-
stress. I Ingå är valet fritt. De unga som deltar upplever att det 
passar dem väl.

Dagsläger är intensiva. Det ska rymmas mycket information 
och diskussion i en vecka. Det ryms mindre lek och andra ak-
tiviteter på dagsläger, men enligt Lotta hinner man andas ut.

- När man får gå hem mellan dagarna är både ungdomar och 
ledare mer utvilade till nästa morgon.

Dessutom ordnas det små utflykter. Ungdomarna får bekanta 
sig med vardagens församlingsliv genom att besöka kyrkan och 
träffa till exempel diakoniarbetare och kantor.

Nya former vanligare och vanligare
Enligt Mikko Wirtanen har skriftskolor i olika former blivit 
vanligare. Han är sakkunnig i konfirmandarbete och utveckling 
av kyrkans fostran vid Kyrkostyrelsen.

- Under coronatiden agerade församlingar olika. I Tammerfors 
ordnades skriftskolor som sommarläger då det var möjligt att 
hålla nödvändiga distanser.

I en storstad bedömdes läger vara en mindre risk än att ha större 
grupper av ungdomar röra sig runt staden med kollektivtrafik.
Enligt Wirtanen ordnas det speciellt mer temaskriftskolor, men 
det är svårt att bedöma hur stor del av skriftskolorna ordnas i 
dags- och kvällsform. I verksamhetsstatistiken syns nämligen 
inte de olika skriftskoletyperna.

Ungdomarna är lika i grunden
Lotta känner att ungdomskulturen nog har förändrats under de 
gångna 20 åren, men hon tycker att unga ändå är lika i grun-
den: nyfikna och samtidigt allvetande.

- Det bästa är fortfarande att få lära och lära sig av ungdomarna 
om det som är viktigt i livet, säger Ahlfors.

På dagslägern far ungdomarna hem efter eftermiddagsandak-
ten. Jag frågar vilka lärdomar de tar med sig till sin vardag.

- De tio budorden och hur man ska leva. Och att man ler och 
hälsar på folk!

Päivärippikoulu – vaihtoehto Päivärippikoulu – vaihtoehto 
perinteiselle leirilleperinteiselle leirille

Rippikoulu on monelle nuorelle tärkeä aika elämässä, joka tarjoaa mahdollisuuden pohtia, 
mitä elämä ja kristityn arki on. Vaikka useimmat rippikoulut järjestetään perinteisinä 

kesäleireinä, myös erimuotoiset rippikoulut ovat yleistyneet. Miten päiväleiriin päädyttiin 
Inkoossa ja miten se käytännössä toimii?

Helmikuisena aamuna yksitoista nuorta on kokoontu-
nut Inkoon seurakuntatalolle. Päivä on alkanut aamu-
hartaudella ja jatkuu niin kuin ”ripari” yleensä: oppi-

tunnit, keskustelut, hartaudet ja ruokailut yhdessä ovat kaikki 
tärkeä osa päivää.
Nuorisotyönohjaaja Lotta Ahlfors ja pastori Tuija Wilman 
puhuvat painavista aiheista: kärsimyksestä ja kuolemasta. 
Nuorten mukaan näistä aiheista on hyvä puhua – niitä ei käsi-
tellä usein arjessa.

Inkoon seurakunta järjestää hiihtolomalle ajoitettua päivärip-
pikoulua neljättä vuotta. Päiväleiri järjestettiin ensimmäistä 
kertaa korona-aikana, jolloin seurakuntatalon suuri sali mah-
dollisti vaadittujen etäisyyksien pitämisen.
Tänä vuonna ruotsinkielisistä rippikoululaisista 11 käy päivä-
leirin, 12 kesäleirin ja 11 iltarippikoulun. Suomenkielisistä 12 
lähtee kesäleirille ja kolme käy iltarippikoulun. Iltarippikoulus-
sa ryhmä tapaa kerran viikossa kevään ajan.

Monenlaisia leiriä monenlaisista syistä
Nuorilla on monia syitä valita erimuotoisia rippikouluja. Nuo-
rilla voi olla kesätöitä tai harrastuksia, jotka vaikeuttavat perin-
teiselle leirille osallistumista. Lotan mukaan nuorilla on myös 
lisääntyviä haasteita, jotka saattavat vaikuttaa ryhmän valin-
taan.

Monissa seurakunnissa on jo pitkään järjestetty pienryhmärip-
pikouluja. Nämä on usein suunnattu erityisesti nuorille, joilla 
on neuropsykiatrisia haasteita. Helsingin seurakunnassa terve-
tulleita mukaan ovat myös nuoret, jotka eivät kykene osallistu-
maan tavalliseen rippikouluun. Taustalla voi olla esimerkiksi 
sosiaalisia pelkoja tai vähemmistöstressiä.Inkoossa saa valita 
vapaasti. Osallistuvat nuoret kokevat sen sopivan heille hyvin.

Päiväleirit ovat intensiivisiä. Viikkoon pitää sisällyttää paljon 
tietoa ja keskustelua. Leiriin mahtuu vähemmän leikkejä ja 
muita aktiviteetteja, mutta Lotan mukaan leirin aikana ehtii 
hengähtämään.

- Kun päivien välissä pääsee kotiin, sekä nuoret että ohjaajat 
ovat paljon virkeämpiä seuraavana aamuna.

Leirillä järjestetään myös pieniä retkiä. Nuoret pääsevät tutus-
tumaan arjen seurakuntaelämään vierailemalla kirkossa ja ta-
paamalla esimerkiksi kanttorin ja diakoniatyöntekijöitä.

Uudet muodot yhä tavallisempia
Mikko Wirtasen mukaan erimuotoiset rippikoulut ovat lisään-
tyneet. Hän on Kirkkohallituksen rippikoulun ja kirkon kasva-
tuksen asiantuntija.

- Käytännöt korona-aikana vaihtelivat alueittain. Tampereella 
rippikoulut järjestettiin perinteisinä leireinä, kun leirikeskuk-
silla oli mahdollista pitää tarvittavat etäisyydet.

Isommassa kaupungissa leiri arvioitiin pienemmäksi riskiksi 
kuin se, että suuri ryhmä nuoria liikkuisi joukkoliikenteellä pit-
kin kaupunkia.
Wirtasen mukaan erityisesti teemarippikouluja järjestetään sel-
västi entistä enemmän, mutta on vaikea arvioida kuinka suuri 
osa rippikouluista järjestetään päivä- ja iltamuotoisina. Rippi-
koulutyypit eivät näy toimintatilastoissa.

Nuoret ovat pohjimmiltaan samanlaisia
Vaikka nuorisokulttuuri on Lotan mukaan muuttunut 20 vuo-
den aikana, nuoret ovat perusolemukseltaan samanlaisia: uteli-
aita ja samalla kaikkitietäviä.

- Parasta on edelleen saada opettaa nuorille ja oppia nuorilta 
elämän tärkeimmistä asioista, sanoo Ahlfors.

Päiväleirillä iltapäivähartauden jälkeen nuoret lähtevät kotiin. 
Kysyn, mitä oppeja nuoret ottavat mukaan arkeensa.

- Kymmenen käskyä ja kuinka elää hyvin. Ja että ihmisiä kan-
nattaa tervehtiä, ja hymyillä!
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Backspegeln   ⁂   Taustapeili Backspegeln   ⁂   Taustapeili

Vad har yllestrumpor med Vad har yllestrumpor med 
bildäck att göra?bildäck att göra?

Text och bild: Hilkka Olkinuora
Teksti ja kuva: Hilkka Olkinuora

“Ukrainas sak är vår”, tänkte ingåborna som fyllde hela för-
samlingshemmet. Våra missionssykretsar hade bjudit in rö-
relsen Ukrainakaravanen. En människa kan göra skillnad: 
initiativet av journalisten Magnus Londen började med att 
skaffa begagnade, utrustade terrängbilar, och i ett par år har 
de levererat näsan hundra sådana samt tio ambulanser.  

Karavanen håller daglig kontakt med samarbetsorganisatio-
nen i Ukraina och levererar allt enligt lokala önskemål: sjuk-
hussängar, underställ, blöjor, terrängdäck. Och alltid ryms 
påsar med handstickade yllesockor med, inklämda mellan 
generatorer och solpaneler. Karavanare kör varorna till Lviv 
själva, och bekostar allt själv, administrationen här sällsynt 
noll. 

Nyligen har de även engagerat tre gymnasier, närmast oss 
Kyrkslätt, som har visat stort engagemang och kreativitet, och 
samtidigt samlat in stora summor. Tanken är att få konkret 
vara med och “bygga fred i kriget”.

Mer info foils på webben karavanen.org

..Mitä yhteistä on sukilla ja Mitä yhteistä on sukilla ja 
gegeneraattoreilla?neraattoreilla?

“Vi kämpar så länge Ukraina kämpar,” säger Janne Willamo. De 
unga vill uppleva själv hur det går att hjälpa.

“Me emme unohda”. Sanovat Janne ja Sabina.  Nuoret haluavat 
kokea auttamisen ilon ja vaivan itse. 

 GA-insamlingen 14.2.2025 inbringade 721,12 €. Ett stort tack!
Följande insamling ordnas i april utanför S-Market.
K-Market Lantis har GA-insamlingsbössa vid kassan.

YV-keräys 14.2.2025 tuotti 721,12€. Suurkiitokset kaikille!
Seuraava lipaskeräys järjestetään huhtikuussa S-Marketin 
edessä.K-Market Lantiksessa keräsylipas on kassan luona.

“Ukrainan asia on meidän”, ajatteli täysi seurakuntasalillinen 
inkoolaisia, joka oli tullut kuulemaan Karavaani Ukrainaan - 
järjestön toiminnasta. Kutsujina olivat lähestysompelupiirim-
me, joiden lähettämät villasukat ovat hyvin mahtuneet auton-
renkaiden ja generaattorien väliin. Organisaatio on päivittäin 
yhteydessä kumppanijärjestöön Ukrainassa ja vie sinne sitä 
mitä tarvitaan. Toiminta alkoi käytetyillä, korjattuilla maasto-
autoilla; nyt on viety toistasataa autoa ja ambulanssia, aurinko-
paneeleita, sairaalasänkyjä. Villaisia alusvaatteita, vaippoja… 
Tavarat ajetaan Lvivvin itse, kulut maksetaan itse - hallintoku-
lut ovat todella se harvinainen nolla.

Vastikään mukaan on tullut kolme lukiota, lähinnä meitä Kirk-
konummi, ja kymmenet ovat kiinnostuneet. Hämmästyttävän 
luovin keinoin nuoret ovat keränneet kymmeniä tuhansia eu-
roja ja samalla saaneet konkreettisesti kokea, että yhdelläkin 
ihmisellä on väliä, kun rakennetaan “rauhaa sodan keskelle”.
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Offentlig information
Julkinen tiedote

GUDSTJÄNSTER OCH HÖGMÄSSOR 
JUMALANPALVELUKSET JA MESSUT
6.4.2025 – 29.5.2025

INGÅ KYRKA		  INKOON KIRKKO
Högmässa 				  
Sö 6.4.2025 10.00

Messu
Su 6.4.2025 12.00

Barnens påskkyrka
Ons 16.4.2025 10.15 			 

Lasten pääsiäiskirkko
Ke 16.4.2025 9.15  

Skolornas påskkyrka
To 17.4.2025 9.30

Merituulen pääsiäiskirkko
To 17.4.2025 12.15

Skärtorsdagsmässa
To 17.4.2025 19.00

Kiirastorstain messu
To 17.4.2025 20.00

Långfredagens gudstjänst
Fre 18.4.2025 10.00		

Påskdagens högmässa 
Sö 20.4.2025 10.00

Pääsiäispäivän messu
Su 20.4.2025 12.00

Tvåspråkig scoutgudstjänst
Sö 27.4.2025 10.00		

Kaksikielinen partiolaisten- 
jumalanpalvelus
Su 27.4.2025 10.00

Högmässa 			 
Sö 4.5.2025 10.00

Messu
Su 4.5.2025 12.00

Högmässa 			 
Sö 18.5.2025 10.00

Iltakirkko
To 15.5.2025 19.00

Konfirmationsmässa
Sö 25.5.2025 10.00

Konfirmaatiomessu
Su 25.5.2025 13.00

Tvåspråkig musikgudstjänst
samt efter gudstjänsten kyrkoherdens 
födelsedagsfest i församlingshemmet	
Sö 29.5.2025 11.00

Kaksikielinen 
musiikkijumalanpalvelus
Su 29.5.2025 11.00
jumalanpalveluksen jälkeen 
kirkkoherran syntymäpäiväjuhlat 
seurakuntatalolla

DEGERBY KYRKA
Tvåspråkig högmässa 			 
Kaksikielinen messu
Sö 30.3.2025 10.00			 
Su 30.3.2025 10.00

Högmässa				  
Sö 13.4.2025 10.00

Påskannandags högmässa
Må 21.4.2025 kl 10.00			 

Högmässa
Sö 11.5.2025 10.00


